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Annomauyus. CTaThst HOCBSIICHA U3YYCHHUIO PYCCKOS3BIYHON TIEPHOIMKY IS IeTel 1
[OHOIIEeCTBA, n3naBasmieiics B JlarBuu B 1920—1930-x rr. [IpuBiekas mupoKuii HCTO-
PHUKO-KYJIBTYPHBIH M COLMAIBLHO-TIOMUTHYECKUHA KOHTEKCT, UCIOJb3Ysl paHee He my0-
nuKoBaBinuecss B Poccuu u 3a pyOe:xoM apXUBHBIE MaTEpHAlbl, aBTOPHI HCCICIYIOT
IIPUYHMHBI BOSHUKHOBEHHMS, ()YHKIIMOHAIPHOE Ha3HAYCHHUE, THIIOJOTNYECKOE Pa3HO00-
pa3sue, IpobIEeMHO-TEMATHIECKOE CO/IEPKAHUE U aKCHOJIIOTHYECKYIO COCTABILIONIYIO
MEPUOJUKH, aIPECOBAHHOW PYCCKOSI3BIYHON Mononexu JlarBuiickoit PecnyOmikn
MEXBOEHHOTO IIEpHOJIa.
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Abstract. The article analyzes Russian-language periodicals for children and youth,
published in Latvia in the 1920s—1930s. The study is based on the material of a wide range
of archival sources, many of which are first introduced into scholarly discourse. After the
October Revolution of 1917, the Russian diaspora of Latvia, which consisted of the
indigenous local population, was replenished with refugees from the Russian Empire. A
significant part of the emigrant flow were children. In order to prevent the loss of national
and cultural identity, of historical memory, and of their native language, Russian emigrants
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turned to the publication of newspapers and magazines for the younger generation.
Children’s periodicals of Russian emigrants were based on the professional principles of
classical children’s journalism, typological and formal and semantic features of pre-
revolutionary publications. Russian-language children and youth periodicals in Latvia in the
1920s-1930s are marked by the diversity of types of publications: handwritten and
typewritten editions of educational institutions; professional press published by the
Salamandra publishing house; periodicals of public and youth associations, religious
organizations. The foundation of the value system transmitted to the younger generation
was the focus on preserving the Russian language, the cultural heritage of pre-revolutionary
Russia; general socialization; education, developing creative abilities; assistance in solving
acute social problems, etc. Russian-language newspapers and magazines for children and
youth of the Republic of Latvia were created by teachers, professional publishers, editors
and journalists, as well as by non-professionals — religious, public and political figures who
were not indifferent to the problems of childhood. The creators’ activities contributed to the
fact that the majority of Russian emigrant children not only retained the awareness of their
belonging to Russia, the Russian language, traditions, cultural values, but also successfully
integrated into the Latvian society, became full citizens of the country of residence. The
study of the Russian-language children and youth periodicals of Latvia made it possible to
conclude that the most favorable conditions for the publishing activity of Russian emigrants
in Latvia were created before 1934, during the existence of a parliamentary republic. The
policy of forcible assimilation of “non-Latvians” proclaimed in 1934 significantly limited
the autonomy of the national minorities in Latvia. Against the background of the reduction
in Russian-language periodicals, the reading circle of young people was forced to expand
due to publications that were not aimed at children. The accession of Latvia to the USSR in
August 1940 completed the stage of the existence of the emigre press and marked a new
period in the functioning of the Russian-language press of the Latvian Soviet Socialist
Republic.
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Heocnabeparoniuii ”HTEpeC MUPOBOI'O HAYYHOTO COOOIIECTBA K JIMTEPa-
TYPHOMY HACIIEANIO PYCCKON IMUTPAIIMN TIEPBOM BOIHBI, TIOTYYEHHBIE B XOJIC
MHOTOJIETHUX MCCIICJIOBAaHUI PE3yNIbTaTHI TIO3BOJSIOT TOBOPUTH O JIUTEPAType
1 )KyPHAIHACTUKE PYCCKOro 3apyOekhbs Kak 0 KyJabTypHOM (eHomeHe XX B. Cu-
CTEMHOE M3y4YCHHE IMUTPAINY TIEPBOM BOJHBI HA4aIOCh B KoHIe 1950-x rr. u
JOCTHUTII0 Haubomblneld aktuBHOCTH B 2000-¢ 1T. [lepBoHaYaapbHO BHUMaHUE
HccliefioBaTeliel ObII0 COCPEIOTOUCHO Ha PETHOHAX, B KOTOPBIX POCCHICKAs
SMUTpalms JeHCTBOBajla HaubOoiee akTHBHO, — LleHTpanbHOW M 3amamHon
EBpone, cnaBsuckux crpanax u CHIA. B xonue 1980-x rr. BHUMaHue yue-
HBIX TIPUBIIEKIA JIEATEIBHOCTh PYCCKOW OSMHTpaliu B CTpaHax bantum.
Ha npotsoxkennu 1980-2010-x rr. Benrch MHOTOACTIEKTHBIC MCCIICIOBAHMS, B
pe3yabTaTe KOTOPBIX OBII OMyOJHMKOBAaH psAll HAYYHBIX pabOT MO HUCTOPHH
PYCCKOM TUTEpATyphl U XKypHAITUCTUKA bantun, B yactHOCTH, JlaTBUn.

69



babruna E.C., Ilpockyposa-Tumogheesa O.B. Pycckoazviunas 0emcko-oHouwecKkas nepuoouxka

OpHolf U3 MEpBBIX B KAYECTBE CAMOCTOSITEIBHOIO MpeIMeTa UCCIeI0Ba-
HUS MEXKBOCHHYIO JIATEPAaTypy Ha PYCCKOM SI3BIKE B OaNTHICKHX TOCyHap-
ctBax — JlatBum, JlutBe, DcTonnn — Beigemmina T. Pachmuss [1]. ®ynmamen-
TaJbHBIC HCCIEIOBAHUSA [0 W3YYCHHIO JATBUMCKOM BETBH POCCHUICKON
sMmuTpanuu ObuH ormyOnukoBaHbl FO. AGBI30BEIM [2—6], €r0 eIMHOMBIILICH-
Hukamu JI. @neitiivanom u b. Papaunsim [7, 8], P. Tumenuukom [9].

B pamkax oOmielf kapTHHBI H3y9eHUS IIEYaTHOTO JeNla «pycckoi JlaT-
BHU HAy4YHbIE Pa0OTHI, TOCBSIICHHBIC H3AaHUIO PYCCKOSI3BIYHON IETCKO-
FOHOIIIeCKOW Tepuoanku JlatBuiickoit PecnyOmmku 1920-1930-x rT., enu-
HUYHBI U (pparMeHTapHBL. Tak, KIacCH(PUKAIUN KyIbTYPHBIX KOIOB IETCKOM
JUTEpaTypbl Ha IPUMEpPE AETCKO-IOHOLIECKUX M3JaHuii JIaTBUM MEXBOEHHO-
ro neproaa nocssmeHa crathst O. Jlemumosoit [10. C. 160—178]. Ponp koH-
KPETHOHM JIMYHOCTH B UCTOPUHU NIETCKOM JIUTEPATyphl U >KypHanIucTUku Jlat-
BHUHU 4acTH4HO oTpaxkeHa B crathsax K. banuna [11. C. 37-50], b. Xennmana
[12. C. 20-45], I1. JlaBpunua [13. C. 126—134]. OTtnenbHble U31aHUS JTATBUIMA-
CKOM MEXBOCHHOHM MEpUOTUKH JUIs AeTel ymomuHaroTces B paborax XK. Ba-
muna [14. C. 7-18], E. Koporkosoit [15. C. 265-268], 0. Kyapsmosa [16],
3. Mekwa [17], H.IIutupumonoii (Tamaposuu) [18. C. 219-230],
A. Pakursaackoro [19. C. 110-111], A. Gusacenko [20]. B paborax
A. JlumsaHeHKo [21] B psily KOMIUIEKCHOTO U3y4YEeHUsI CTAHOBIIEHUS U pacipo-
cTpaHeHus aetckoil kuuru B EBpone B nepuon ¢ 1920 o 1956 r. BhiABIEHB!
0COOCHHOCTH (OPMHUPOBAHUS JETCKOW JHTEPATyphl PYCCKOTO 3apyOexkbs B
TUMATPO(HBIX TocymapcTBax, B ToM uumcie u JlatBum [22. C. 50-62].
B mocnemnme rompl pa3paOOTKOH TEMBI JETCKO-FOHOIIECKOH MEPHOAUKU B
Jlateum 3arnmaercs O. [IpockypoBa-Tumodeesa [23, 24].

Pycckue B JIaTBuM — HallMOHAJIbHOE MEHBIIMHCTBO, UMEIOIIEE MHOTOBE-
KOBYIO HCTOPHIO CBOETr0 ()OPMHUPOBAHUS M 00TaAI0IIee TIPABOM KUTEIHCTBA
Ha TEPPUTOPUH, KOTOpasi U3APEBIIE OCBauBajach UX MpeaxkamMu. PanHue Bo-
CTOYHOCJIaBSIHCKHE (MM «IPOTO-PYCCKUE») TOCEIEHUsl MPUCYTCTBOBAIM Ha
TEPPUTOPUM COBpEMEHHOM JlaTBuM y>ke BO BpeMeHa BbICOKOro CpeaHeBeKo-
Bbs (koHel XII — nayano XIII B.). K XIV-XV BB. pycckue kojaoHuU B JIuBo-
HUH pacmupminch, a B XVII B. mobenst Ilerpa | max mBemamu yTBepmuu
pycckoe npucyrcreue B Jludmsamun. [locne BKIroUeHNS OaNTHICKUX TEPPH-
TOpHA B cocTaB POCCHIICKOM MMIEPHH «pPYCCKHE HapsiAy C OCT3EHCKUMH
HemIaMu ctand B JlaTBUM TOCHOACTBYIOIIEW HALKEW, a PYCCKUW S3BIK
HapaBHE C HEMELKUM — OCHOBHBIM si3bIkOoM» [25]. K nayany XIX B. «B Pure
qHCIHIOCH <...> 8 643 pycckux, Bo Beeil Jludpmsmaann — 16 290, a B Kyprsia-
mn <...> 836» [26. C. 187] (6e3 ydyera BoeHHBIX). [lomumo cromutsl JlaT-
BuU — Puru, pycckue npoxxuBaiu B cenax u ropojax Jlarranuu: JJayraBnuice
(HBuncke), Pezexne (Pexune), Jlynze (JIrouune) [27. C. 9].
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[ocme OxTss6pbcKoro mepeBopoTa 1917 1. pycckoe KOpeHHOE HaceTICHUE
CTpaHBI-TUMATPO(a aBTOMATHUECKH OKAa3aJoCh B «AMHTpanuu 0e3 sMurpa-
num». TakuM oOpazoM, B omindme OT pycckux oomuH B LlenTpansHoit u 3a-
najguoil EBpone, Kurae, CIIA, pycckas auacnopa JlaTBum mo mpeumyiie-
CTBY COCTOSUIa HE M3 HAMHUIPAHTOB, @ W3 KOPEHHBIX MECTHBIX JKHUTEIEH
PYCCKOTO MPOUCXOKICHUSI.

B cuny cBoero TeppuTOpHaIbHOrO MONOXKEHUS cTpaHbl bantuu cramm
MEPBBIMU ITYHKTaMH JOOPOBOJBHOI'O M BBIHYXIECHHOTO MCXOJIa TOMTaHHBIX
opBmeit Poceutickoit mmmepnu. B 1920 r. coctaB pyccKOro HaceleHHs CTpa-
HBI oronHWIHA 15 640, B 1921 1. — 16 800 pycckux OexenmeB n3 CoBeTCKOi
Poccuu [28. C. 437]. Ilo nanusiM nepenucu Hacenenus 1920 r., pycckue co-
craBisiu 12,6% nacenenus crpansl [28. C. 437]. Bmecte ¢ TeM BbllIeyKa-
3aHHbIE JaHHbIE HENb3sl CUMTATh BIIOJHE JOCTOBEpHBIMH. Kak oTmeudaer
M. PaeB, «He Bcerma OBLIO SICHO, KTO OBIT COOCTBEHHO IMHTPAHTOM, T.C. HE
JKENIAIOLUM BO3BPALLATHCS, @ KTO MHTEPHUPOBAHHBIM WJIM BOEHHOIUJIEHHBIM
MepBOIl MUPOBOI BOMHBI, OXUAaOUINM penaTpuauuu» [29. C. 30].

11 aBrycra 1920 r. B Pure mexxmy Coerckoii Poccueit u JlatBuert Ob11
3aKJIFOYCH MHPHBIA TOTOBOP, KOTOPBIA OS30roBOPOYHO MPH3HABAT CyBEpEH-
HocTh JlatBuiickoro rocymapersa [30. C. 101-116]. C mpuobperennem Jlat-
BHEH HE3aBUCUMOCTH PYyCCKOE HacelIeHHuE yTPAaTUJIO MpaBa TUTYJIbHOM HAalUU
U TIPEeBPaTHIIOCh B HAIIMOHAIbHOE MEHBIIMHCTBO. OJTHAKO B OTJIMYHUE OT JpYy-
rUX €BpONEHCKUX cTpaH 3aKoHbl JIaTBUM rapaHTUPOBAIM MEHBLUIMHCTBAM
KYJIbTYPHYIO aBTOHOMMUIO, 3aIIUTY IpaB YeJoBeKa U rpaxkaaHuHa [31].

leorpadudeckast OMU30CTH K POCCHUCKUM TpaHHIAM, (HaKTHISCKOE
Tpexbsi3blune (JaThlcKo-pyccko-HeMerkoe [32. C. 198]), a Takke NONIUTUKA
JIOAJIBHOCTH B OTHOILIEHWM HEKOPEHHBIX HAapOJO0B, MPOBOAMMAs MECTHBIMU
Biactsmu B 1920-x rr., — Bee 310 nmenano Jlateuio Hambonee MpUBIEKATEb-
HOM /17151 IPOXXUBAHUS B Pl APYTHX €BPOINEHCKUX rOCyAapcTB U BBICTYIAIO
peLIaonINM apryMeHTOM Il POCCHSAH, PelIMBIIMXCA Ha 3MHUrpanuio. Beero
3a 5 JIeT KONMMYeCTBO PyCcKHUX B JIaTBHIICKOM TOCyIapcTBE BO3pOCIO Oolee
geM B 2 pasa: COrJIaCHO JaHHBIM BepXoBHOro KoMHCcapuaTa IO JaenaM Oe-
KeHLeB, B 1926 r. B JlatBuu ocenu 33 544 poccusnuna [33].

3HAUUTENBHYIO YacTh SMUTPAHTCKOr0 OTOKA cocTaBisui AeTu. B 1920 r. Ha
Tepputopun JlatBum Haxomuuck S5 960 nerelt pycckux amurpantos [28. C. 437].
U sra camast He3aIMITIeHHAs 9acTh JUACTIOPHI TpeOoBasia 0co000ro BHIMAHHSL.

[omeunTenbcTBO O JETSAX OMUTPAHTOB (MaTepHajdbHOE OOecIedcHuE,
MUTaHUE, MEIUIIMHCKAsI U IOpUAMYECKasl MOMOIIb, MPOCBEIIEHUE) B3AIM Ha
ceOs1  OOIIECTBEHHBIE, PENUTHO3HBIE W 00pa3oBaTeNbHBIC OpraHU3aIlHH.
B 1920-x — nauvane 1930-x rr. B JIaTBUM NpH rocyIapcTBEHHON MOIAEPIKKE
JelicTBOBaJIa OOIIMpPHAS CETh HAIIMOHANBHBIX IMKOJ, OCYIICCTBISBINUX IIpe-
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noJlaBaHue Ha poxHOM si3bike. LIIKonbl comepkaluch MPEeMMYIIECTBEHHO Ha
CpeCTBa CaMOYIpPaBJICHUS C MOCOOWEM OT Ka3HBI, peke — Ha YacTHEBIE CPelI-
ctBa. B 1923-1924 rr. pycckoe MEHBIIMHCTBO pacmonaraio 206 HayaJlbHbI-
MU IIKOMaMH U 23 cpemHuMHE (3 U3 KOTOPBIX OBLIH IPaBUTEIBCTBEHHEBIE, 3 —
ropozackue u 17 —vactasie) [28. C. 439].

B pamkax coBercko-nmaTBuiickoro mMupHoro gorosopa 1920 r. Poccus
BO3Bpalllajia 3a CBOU cUeT W mepenaBana JlaTBum OMONHOTEKH, apXUBEI, MYy-
3eH, XyJOKECTBCHHBIC MPOW3BEICHUS, yueOHBIE MOCOOMS, KOTOpBIe OBLIH
BbIBe3eHBI U3 JlatBuu B 19141917 rr. u oka3anuch B BEEHWUU MPABUTEIh-
CTBEHHBIX HJIM OOIIECTBEHHBIX yupexknenuil Poccun [34]. OnHako nMeBIIEH-
csl IUTEpaTypsl OBLIO SBHO HENOCTATOYHO. PoCCHIICKHE TOPEBOMIONUOHHBIE
nepuonuueckue usnanus («erckoe urenuey», «3anynieBHOE cia0Bo», «Pon-
HUK», «fOHBIH unTaTenpy, «CBerTisuok», «TponmuHka», «Mask», «Husay,
«CeBep» U Mp.), HEKOTJIa COCTABJISBIINE KPYT YTEHUS FOHOTO PYCCKOI'0O KHUTe-
ns1 JIndastaackoit n Kypnsaackoit ryOepHuit, B cBeTe HOBBIX COOBITHH yTpa-
TUJIM CBOIO aKTYaJbHOCTb U HE MOIJIM YJIOBJIETBOPSTH 3aMPOCHl CErOAHALIHE-
ro AHA. ABTOpOB, NpOKMBaBIIMX B JIaTBUM M MUCABIIMX U JeTed IMo-
pyccku (Bacunmii BacunbeB-I'anamin, Jleonapn Kopomns-Ilypamesuyu, Buk-
top TperbsikoB, Cepreit MuHIUIOB 1 1p.), 66110 HEMHOrO [35]. Eme menbIme
OBLITO JATBHIMICKUX aBTOPOB, YbHM CKAa3KH M PacCKa3bl JHIIb M3PEIKa IIEePEeBO-
IITHCh Ha pyccknit s3b1k (Kapmuce Ckan6e) [36, 37].

Pycckuii nmucartens u pepaxrop, smurpanT JLIO. Koponb-Ilypamesuu
(13maBancs mox nceBroHUMoM JI. I(oquI/II7I)1 Tak B 1921 r. xapakrepusoBan
COCTOSTHHE pyccKoil kaurH B JlatBuu: «Pycckue netu ceifuac skuByT 06€3 KHU-
ru. [loutn 6e3 xkaurm» [38. C. 7]. K cepemuae 1920-X IT. «KHUXHBIA TOIOI
B JlaTBuu «mpeBpaTHIICS B HacTosmiee OEICTBHE, UPE3BBIYAMHO BpeIsIlee
neny HaponHoro npocBeuieHusp» [39. C. 4]. Co3naBuieecs MONOXKEHUE YCY-
TyOJSUIOCH OMACHOCTBIO YTPATHl HAIIMOHANEHOU M KyJIbTYPHOH HICHTH(HKA-
[IUH, IOTepel HCTOPUUYECKOH MaMsTH, 3a0BEHHEM POIHOTO SI3BIKA.

OnHMMU U3 TIEPBBIX ONEPATUBHYIO TIOMOLIb CEMbE U ILIKOJIE B PEIICHUH aK-
TyaJlbHOH I SMHTPAHTOB TPOONEMBI JEHAIMOHANM3AMNN OKa3alld IIeIarord

"L Kopmunii — numie onuH U3 MucaTeNbeKux rnceBaoHnMoB Jleonapaa KOnmanoBraa
Kopons-ITypamesuya (1876—-1944). Nmenno sta dpammnus — Kopons-[lypamesuy — 3aHe-
ceHa B o¢punmanbHeiii Peructp macnmoproB sxuteneit JlarBum (1918-1940). Hacrosmee
HMsI aBTOPA JI0 CHX IOp HE YCTAHOBJIEHO. B HEKOTOPBIX MCTOUHHMKAX B KAUECTBE ITOIJIHH-
HOH ykasbiBaercs pamunus [luparuc. B pazHble BpeMeHa aBTOp BBICTYHAl B MEYATH IO]
ncesnonumamu JI. Kopmuwit, JI. ['manckuii, JI. Kopones, Mux. Katkos, [letpos-CyBopos,
Onp-Ka, JI. Komeso#, Jleka, rpad Jleo Hapr, rpad Jleon I'apn, I1. Uynuun u ap. Gurypa
Kopons-ITypamesuya BeI3pIBana HEOAHO3HAYHYIO PEAKIMIO B JKYPHATHCTCKUX U JIUTEpa-
TYpPHBIX Kpyrax Puru.

72



Knuea 6 konmekcme kyavmypol / Book in culture

HaIMOHAIBHBIX MIKON ¥ TUMHA3MH. [1o nx nanmmaruse B 1920-1930-e 1T. B psine
y4eOHBIX 3aBE/ICHUI He3aBUCUMOW Prry OBLT OpraHn30BaH BEHITYCK Ta3eT U KYp-
HaJoB Ha pycckoM s3bike: «Komoxom» (1921-1922, rumuaszus S1.JI. Jlannay);
«Oronex» (1924-?, rumuazus [ A. bunna); «Jocyr» (1924-1929 (?), Puxckas
MIpaBUTENBCTBEHHAS pyccKas cpenHsia wkona); «Bemmnue Bomb», «lllkombHOE
axo» (rumnazus H.C. Bunzapaiic-BepiiikaHcko#, 1aTa BbIITyCKa HE YCTAHOBJICHA).

[Tonayany pykonmucHble M MalIMHOMMCHBIE, 3TH W3JaHHUS MPOAOILKUIN
TpauLUKN YYEHUUECKOW NEPUOIUKHU, U3/1aBaeMOi B 1OPEBONMIOLUOHHON Poc-
cuu. Crnenys mpuMepy JAETCKO-IOHOIIECKMX M3AaHuil koHua XIX — Havana
XX B., Ta3eThHl U )KypHAIBI HAMMOHANBHBIX KON PUry BKITIOWanm takue pyo-
pukn, kak «Ctuxuy, «[Ipo3ay, «bubmuorpadusy», «Xporuka», «Cropt». «B
CTPEMJIEHUHU K MpaBJe-UCTHHE U IMpPaBe-CIPaBEAINBOCTH, K KOPPEKTHOMY U
MPaBIIIFHOMY OTHOIICHHIO K CBOEH ceMbe, K IKoie, K obmectBy» [40. C. 1]
W3JIaHUSI TOJHUMAIN JOBOJIBHO OCTPBIE TEMbI )KU3HU U CMEPTH, «CBOUX» U
«IY)KUX», MECTH H MIIOCEPANs, MOPAIILHOTO BEIOOpA.

Hanbonpmryto akTHBHOCTH B BBIMTYCKE IETCKO-FOHOIIECKOH MEePUOTIKH
MIPOSIBIJIN TIEJaroru B oOydaromuecs PrmKckoit Toponckoi pycckoit cpemneit
mkouel (OpBIICH JIoMOHOCOBCKOM TMMHA3mMK): ¢ Havana 1920-x rr. 1o cepe-
muabl 1930-x TT. MU ObUTH W3MaHEI XKypHaIs! «Hagamo» (1921-1922), «Mo-
noasie cuiby (1922—-1923), «IlepBbie onbITh» (1923—?), «LIkonbHBIE TOIBDY
(1923-1931), «xonpHas HuBay (1925-1927 (?)), «Ixonbublii apyr» (1934
(7)), «¥Onoctb» (?), razera «lIkonpHoe 3x0» (1932—7?). MHoOrHe U3 3TUX U3-
JaHUH HE COXPaHWINCH 0 HAmmX aHei. O0 UX CyIIeCTBOBaHHU COBPEMEH-
HOMY WCCIICIOBATENIO CTAJO M3BECTHO Onaromaps MeMyapam OBIBIIUX «JIO-
MoHocoBleB» (I'. Auman [41], A. WmmokeBnu [42]) w myOnuKanusm
natBuiickoit nepuoauku 1920-1930-x rr. [43].

Ha crpaHnnax nepuogndecKuxX U3naHui ObIBIIeH JIOMOHOCOBCKOM THM-
Ha3UM MyONUKOBAIHCH OMOrpayiIecKue OYCpKH W COYMHCHHUS-IOKIAIBI O
pycckux nucatenax (M.C. Typrenese, @.U. Tiotuese, JIL.H. Toncrom,
B.I'. Koponenko), MOITHYECKHE W TPO3aUIECKHE OMBITHI OOYYAIOIINXCAL.
Hamnbonee akTuBHO pa3padaThIBaMCh TEMBI CEMBH, IOTEPSHHOW PomuHEL,
I'paxxnaHckoOl BOMHBI, )KU3HHA U CMEPTH.

ExxeMecsiuHO BBIMycKaeMble y4alllUMHUCS Pa3HbIX KJIACCOB H3JaHUS B
Oopr0e 32 guTaTENs KOHKYPHPOBAIN MEXIy coOOW CHayala B paMKax IITKO-
I, @ 3aTeM, CIDIOTHBIINCH, IPUHSIIN PEelIeHnE OOBEIUHUTHCS C H3IaHUSIMU
IpYTUX YIeOHBIX yupexaeHuii ropona: «Ham sxypran (“ILkomsHbIe TOBI”. —
KOMMeHTapuil aBTopoB. — E.b5., O.Il), nornotuB mocie “Monoisix cui’
“KOHOCTB”  CTapIIEKIaCCHUKOB, OYYTHJICS MEped HOBBIM KOHKYPEHTOM —
“IlIxompHOI HUBOW ™, KOTOPYIO M3IABAIM YICHHUKH CIIEAYIOIIEro 32 HaMU MJIal-
IIero Kimacca <...> Hadalld CTPOUTHCS IUIAHEI O Mepexofe Ha Ooliee IIMPOKYIO
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JIOpOry — OOIMICIIKONBHBIN JKypHAJ, IeYaTalomuiics B TUorpagun (HacTos-
meit!..)» [44. C. 16]. B 1924 r. Bo Bcex y4eOHBIX 3aBelieHIIX Puru Opi1a OTKphI-
Ta MOAIMMCKA Ha JUTepaTypHbIN *KypHan «LlIkonpHble Tonp». C HE3HAUUTEIb-
HBIMH TIEpEPhIBAMH M CMEHOW M3/1aTeNs KypHa Berxoawi o 1931 r.

B 1932 r. yyanmecs u negaroru Prmokckoil roposickoi pycckoil cpenHei
LIKOJIbI Havanu BhIMyck ra3eTbl «llkompHoe 3x0». M3nmanue, cocrosiiee U3
4 WITIOCTPUPOBAHHBIX MAIIMHONMCHBIX CTPAaHULI, OTIEYaTaHHbBIX 10 IIPaBUIaM
HOBOU opdorpaduu, OTKPHIBAIOCH 00pamICHHEM K YUTATENIO: «IOMIBITKA CO-
371aTh CBOIO ra3ery JIeflaeTcsi HAMU BIIEPBbIE B HCTOPUM HaIllel TMMHA3Uu <...>
[Ipexne Bcero Mbl TOJKHBI CUUTATHCA C OTPaHUYEHHBIM KPYTOM YMTaTeNeH U ¢
<...> MaTepuajbHOi cTopoHoil Bompocay [45. C. 1]. Jo Hammx aHeil coxpa-
HUJICS BCEro OJMH (TepBblil) HoMep razeTsl. OCHOBY €ro coAep)KaHHs COCTaBU-
JI OTYETHl O ILIKOJBHBIX MEPONPUATHAK, 3aHATUSAX [46], OTKPBITBIX JEKLHUSX
[47], myOmunucTHaecKkue 3aMeTKe [48] — Tak mpo3a JKU3HU BRITECHIIIA U3 Ta3e-
Thl «ILIKONIEHOE HX0» HEKOTla MONYJIspHbIE B YUEHUYECKOH Mpecce 0YEpKH MO0
ucropuu Poccun, pa3sMpllieHHs 0 IPUYUHAX SMUTPALUH.

WunnmaTrBa menaroroB U 00yJaronIunxcsi HezaBUcHMoW Purnu crana mep-
BBIM UMITYJIBCOM K Pa3BUTHIO PYCCKOSI3BIYHOM JETCKO-FOHOLIECKOH MepUuoan-
ku JIaTBUM MOCIEBOCHHOTO Teproaa. Bemex 3a prmKckuMu yaeOHBIMU 3aBe-
JEHUSIMU  TIONBITKY M3JaHUA  PYCCKOSI3BIYHOM — Mpecchl Uil JAeTei
MPEATIPUHSUIIA SHTY3HACTH U3 T. JIn6aBel (HbrHe Jlnenas). 14 oxradps 1921 .
B MuHHCTEpCTBO BHYTPEHHUX Nen JIaTBHH 0OpaTHINCh POCCHHCKUE TTOIaH-
Hble JpHa ['paBut u Muxawi bypHalieB ¢ HHUIIMATUBON O BBIITYCKE PYCCKO-
SI3BIYHOTO JKypHaja i aetedl. B cBoeM MpolIeHuH OHW H3Jarajid KOHLEM-
LUIO TpeanonaraeMoro u3ganus: «llenp — naTh AETIM XyA0)KECTBEHHBIN
MaTeprai st ureHus. JKypHan OyJeT WIIIOCTpUpoBaH pucyHkamu. Hassa-
HUe KypHana “boxuit Mup”» [49. C. 440]. B magare HOs0pst 1921 1. mpocu-
TeIsIM OBLITO BEITAHO pa3pelleHre Ha BBIMYCK IeTckoro mnanus [49. C. 446].
OaHaxko UHBIMHU CBEIEHUAMHU O KypHaje «bokuil MUp» COBpeMEHHBIN ucce-
JIOBaTellb HE pacrioyaraer.

Wnunmmatusa 3. ['paBut u M. bypHamieBa oka3anach nepBod H, K COXa-
JIEHUIO0, €IMHCTBEHHON M3BECTHOI MOMBITKON HanaauTh B JlaTBuM B Haudaie
1920-x TT. IPOQECCHOHANBHBIA BBITYCK PYCCKOS3BIUHBIX Ta3eT M JKyPHAJIOB
IUTSL TIOZIPACTAIOMIETO MOKOJNCHUs. V3ydeHne TOKyMEHTOB apXUBHBIX (DOHIOB
Poccuiickoit ®denepanmn u JlatBuiickoi PecmyOnmuknm maeT OCHOBaHUS
YTBEPXKIAaTh, YTO K BBITYCKY PYCCKOSI3bIUHONW MEPHUOAUKH AN JETed U MOJO-
Jexu mpodeccHoHaNbHbIe n3aaTeny JlaTBun oOpaTHIIACh TOTBKO BO BTOPOIt
nonoBune 1920-x rr.

B 1925 r. aknmonepHoe o6mectBo «CanamaHapay, OCHOBaHHOE B Pure
POCCHUHCKMM 3MUTPAHTOM, NpeAlpUHUMAaTeNeM M MeneHaToM Huxonaem
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AnexceeBuueM benolBeTOBBIM, MPUCTYMUIIO K peaiu3allil Cpa3y HECKOJb-
KHX TI€YaTHBIX IPOEKTOB, aJPECOBAHHBIX IOIPACTAIOIIEMY OKOJIEHHUIO.
Nunmunpys ux coznanue, H.A. benouBeTroB cTpeMuicss HE TONBKO MOBBICUTh
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh W 3aHATHh ITYCTYIOMIYIO MEPCHCKTHBHYIO HUIIY Ha
PBIHKE 3MHUTPAHTCKOW MEPHUOAMYECKOM MeYaTH, HO U OTBETUTh HA aKTyalb-
HbI€ 3alPOChl SMUTPAHTCKOTO CYLIECTBOBAaHUS: pa3BUBaTh WHTEIJIEKTyallb-
HBIE U TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH, 000TaliaTh U TAPMOHU3UPOBATH TYIIEBHBIC
KayecTBa MOJPACTAIOIIEr0 TOKOJIIEHUS.

B HOs10pe 1925 1. B m3natenscTBe «CanaMaHIpay BEIIIEN IEPBEI HOMEp
€KEHEIEIBHOI0 JUTEePaTypPHO-XyJ0KECTBEHHOTO WILTIOCTPUPOBAHHOTO KYp-
Hana  «llepe3sBoHb». OTBETCTBEHHBIM pENAKTOPOM KypHajla  CTall
C.A. BerouBeToB (0par TiaBBl aKIIMOHEPHOTO OOIIECTBA), PEHAKTOPOM —
B.K. 3aites. Oy u3 pyOpuK )KypHaJIa COCTABIII pa3aen «/eTckuit yromox»,
pemakTopoM KoTtoporo ObuT Ha3zHaueH Mwuxanmn Byprames ; akTuBHOE yda-
CTHE B BBIIIYCKE NIETCKOW cTpaHuubl npuHuman Mean Jlykam [6. C. 116].
Paznen, kak u caM >KypHai, HU34aBaics 10 MpaBmwiaM crapoit opdorpadun. Ha
4-6 cTpaHHMIAX MYOJMKOBAINCH MTOJOOPKH OBUTHH, CKAa30K, CTHXOB M IIPO3BI
pycckux knaccukoB (A.C. [lymkuna, H.A. HekpacoBa, A.H. Maiikosa,
N.3. Cypukosa, JI.H. Toncroro, H.B.Toroms, ®.M. [locroeBckoro,
A.Il. YexoBa u 1ip.), Mpou3BeaeHUs] «HOBBIX» pycckux aBTopoB (K.J. banb-
MoHTa, M.A. bynuna, B.®. Xonacesuua, A.H. Toncroro, N.®. Haxxusuna).

B anpene 1926 r. B MuHucTepcTBO BHYTpEeHHUX el JIaTBUM MOCTYMHIIO
MpOIIIeHUE: «AKIIMOHEPHOE OOIIECTBO MevyaTtHoro aena “Camnamanapa” <...>
MPOCHUT pa3pellieHus u3laBaTh JETCKUN pazaen xypHana “Ilepe3BoHBI” B BU-
Jie OTIENBHOrO JKypHaja JBa pa3a B MecAl MoJ Ha3BaHueM ‘‘/lerckuii yro-
JOK” W Ha3HAYNTH OTBETCTBCHHBIM PENAKTOPOM OBIBILIETO POCCHIICKOTO TTOA-
naHHoro o. Muxaumna Hukonaesuua Bypnamesa» [50. C. 15]. IlpenstcTBuit
JUTSL BEIIIyCKa HOBOT'O WM3MaHHS OOHApYKEHO He OBLIO, W C Mas IO HIOHb
1926 r. OBIIO W31AaHO TPU HOMepa «JleTCKoro yromka» — OeCIIaTHOro MpH-
JIOXKEHHUsI K KypHaly «Ilepe3BoHbI».

TemaTndeckolr JOMHHAHTON «JleTckoro yronka» crana Poccus — ee nc-
TOpHSI, peNUTHs, KynbTypa. Hapomasle cka3ku, pycckue OBLTHHEI, UCTOPHYC-

! B M3yueHHH 1ETCKO-IOHOMIECKOI XK YPHAICTHKH PYCCKOrO 3apy0ekbs ACATCIbHOCT
Muxamna HuxomaeBuua byprameBa BbI3bIBaeT 0coObIi uHTepec. Ypoxkenen Hoso-
Crnacckoit Bomoctu Kypckoit rybepaun Poccuiickoil nmmepun, MOTOMCTBEHHBIH TBODS-
HUH, nocne peBomonuu 1917 r. on smurpuposan B Jlarsuto. [lepoe Bpems xui B Jlue-
mae, TperoaBall B IIKOJIE PYCCKHH sI3BIK M HCTOpUio. B 1925 r. Obu1 pyKOMONOXEH BO
csmeHHUKN B Prokckom Cesito-Tpounikom CeprueBoM >k€HCKOM MOHAcThIpe. OmHOBpe-
MEHHO C BBINIOJIHEHUEM CBOMX O0S3aHHOCTEH CBSIEHHOCTYXHUTENA 0. bypHames mpoxon-
JKaJ MPEToaBaTh B CBETCKUX U JyXOBHBIX 00pa30BaTEIIFHBIX yUPEXKICHUSIX Prurn.
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ckue ouepku, pacckasbl u ctuxu K. bamemonta, A. Toncroro, Y. bynuna,
H. Orapesa, B. XonaceBuua coceCTBOBajIM B KypHaJle ¢ aBTOPCKUMH CKa3-
KaMu pycckux mucatenel (B. Apenapuyca, . Kaitropomosa). M3penka my0-
nmuKoBanack 3apydexnas mposa (C. Jlareprned), MOCTOSHHON COCTaBITIOIIEH
pa3nena ObLTH peOYCHI, Mapaibl, TOIOBOJIOMKH, Pa3BHBAIOIIHE 33/1a4H.

B tom xe 1926 r. B m3martenbcTBe «CallamaHnpa» MOJ pemaxiuei
M. BypHameBa BBIIIEN MLTIOCTPHPOBAHHONH COOpHUK s meredt «PommHa
[51], a B 1927 1. — cOooprEK «Pychb» [52]. «[lomBMKHHUKU PYCCKON IEPKBH U
HaIlMOHATBbHBIE OOTaTBIPH M TE€POH, MAPCTBEHHBIA cBomM BenmuneM [lerpo-
rpax M CKa30uHas CBOCH apXHTEKTypHOU (DaHTACTHKOH W CEeIOi cTapuHOM
MockBa, TUXHH MPOBHHIMAIBHEIA TOPOX W OeqHAS pyCCKas IEpeBYIIKa C
LIEPKOBKOM Ha morocre, apeMmyduid jec u none» [53. C. 8], TeKcThl Mo pyc-
ckoil ucropun H.M. Kapamzuna, B.O. Kiitouesckoro, C.M. ConoBbeBa — Bce
3TO HAILIO OTpakeHue B coopHukax M.H. BypHamesa.

CBoeoOpa3Hyl0 aNbTCPHATUBHYIO BEPCHIO JCTCKOM MEPHONNKH BHYTPH
usnarenbcTBa «Canamanzapa» BoicTpauBanu Enena HukonaeBna AnzpycoBa u
Jleonapn KOmanoBna Kopons-ITypamesud. B 1925 r. mox ux penakmueii cran
M3J1aBaThCs JKypHaJ JUid AeTeil cpeanero Bo3pacta «HOHBIN uuTaTensy, KOTo-
PBIiA, IO MBICTH W3AaTeNeH, MOIKEeH ObLI CTaTh «HE TOJIBKO MPUSTHBIM pa3BIIe-
YeHHeM, HO W CBETOYeM il IoHBIX mymn» [54. C. 2]. XKypaan odbemoM 10
50 cTpaHuLl BBIXOJMJI /IBA pa3a B MeECs, IeyaTayics 1o MpaBuiaM CTapoi op-
¢dorpadun. OOBIYHO HOMEp OTKPBIBAICS HECKONBKAMH TPHKIFOUCHICCKIMHI
pacckazaMi pycCKUX M 3apyOeKHBIX aBTOPOB, BTOPYIO HOJIOBHHY 3aHUMAIH
mocTostHHBIE  pyOpukn  «lOmpIt  dumaremuct», «Pammo», «Dororpad-
moburensy, «O00 BceM moHeMHOTY», «[lo Oemy cBery», «OKu3HB mIKOI»,
«boii-ckayt», «CnopTuBHBIN yronok», «Kapanngam u nepoy, «[1o4ToBBIi MK
“KOHoro uuTarens’y, OMOPUCTUYECKAs] CTPAHMLIA, 3aTaIKU U KOHKYPCHI.

[MomynsapHBIME TeMaMH, pa3padaThIBAEMBIMA B pyOprkax «beumm u ckasa-
Hus Pycuy, «becenpl Mo uctopun pycckoro MCKyccTBay, ctaiau Poccus, pyc-
cKad KynbTypa. BmecTe ¢ TeM ¢ 3aBUIHBIM MOCTOSIHCTBOM Ha CTpaHULaX XKyp-
HaJa myOIMKOBANIMCh MAaTepUAIIBI 0 Teorpaduu, ucropun, Mudonoruu Jlateum:
«[To JlatBum» [55], «Kak Bo3nukamu ¢ JlarBuu ropona» [56], «Pyunst Benne-
Hay [57], «3enenas JeBa JloHmaHreHckoro 3aMka. M3 aTBUHCKONW CTapUHBI»
[58], «Uapw-pei6a. 13 nerenn [pubantuxm» [59] u ap. DT MaTepuaisl code-
TaINChH C MyONIUKAIMAME 00 aKTYaJIbHBIX COOBITHSAX B CTpaHE: JaTBHUCKHE JIO-
KyCBHl (DpUTypHpOBAI B COOOINEHHSIX O Jlarepe OOMCKayToB 1oz Puroii, ¢oro-
rpaduIecKux o4epkax O AETCKOM OTIBIXE B CAHATOPHH Ha Prkckom B3Mophe.
[IpenocTapisisi BOSMOXKHOCTh IOHBIM YHMTATENSIM 3HAKOMHUTBCA C «HCTOpHYE-
CKUMH JIPEBHOCTSIMU M KpacoTamu ponHo# crpanbd» [55. C. 34], pemakuus, ¢
OITHOM CTOPOHBI, YAOBIETBOPsUIA MH(POPMANMOHHBIA W KYIBTYpPHBIA 3aIpoc
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KOPEHHOTO PYCCKOTO HaceneHus JlatBum, ¢ Apyrodl — crocoOCTBOBasa MHTE-
rpalliyd PyCCKUX SMUIPAHTOB B KYJIBTYpY CTpaHbl pacceneHus. Hecmorps Ha
BBICOKHI CITPOC Ha M3/IaHUE, B CIITY (DMHAHCOBBIX TPYAHOCTEH H3IATEIHCTBA B
nekadpe 1926 r. «HOHbI YnTaTeNb) MPEKPATUII CBOE CYIIECTBOBAHHE.

3akpeiTHe «CanaMaHapor» ASTCKUX W3MaHH CTalo OOMNBINOH moTepei
g pycckux cemed. Crpemsich KommeHcupoBaTh yrpaty, JI. Kopomb-
[lypameBny MHULMUPOBAJ BBITYCK €KEHEAEIbHOro XXypHajla Uil CeMbHU U
IOHOILIECTBAa Ha pycckoM si3bike — «HoBwil untatens» [60]. Otaen neyatu u
MunucTepcTBa BHYTpEHHUX Jies1 JIaTBUM yOOBIETBOPUII €r0 MpOIIEHHE, U
19 deppans 1927 r. BoImen nepBelit HoMep u3gaHus. [Ipomomkas Tpamuun
«lOHoro wurarensy, XypHan comepxan pyopuku «boi-ckayr», «Dunare-
mucty, «Dotorpad-modurensy, «Bokpyr cBeray, «Cmopt», «tOMop», mia-
HUPOBAJIOCh CO3/IaHUE YNTATEIHCKOrO Kiy0a. OMHAKO MOCKe BEIITYCKa BTOPO-
ro HoMepa B Mapre 1927 r. m3-3a OTCYTCTBHA (DUHAHCHPOBAHHS >KypHAI
MIPEKpaTHII CBOE CYIIECTBOBaHHE.

OcoO0BIit THIT M3IaHUH «PyCCKOi» JIaTBUUM MPENCTaBIsUH NETCKHUE KypHa-
JBI OOIIECTBEHHBIX OPraHU3aIid U MOJIOJCKHBIX 00BemuHeHnH. Tak, pycckuit
KpPYXKOK Ipu XPpUCTHAHCKOM coro3e Mononbix Jogaed (YMCA) Boimyckan
xKypHan «PogHuk». Jlo HaImMX JAHEH, K coXkaJleHUI0, HE COXPaHMIOCh HU O/THO-
ro HoMepa 3Toro u3ganus. CoBpeMeHHBIN HCcCie10BaTeb UMEET BO3MOXKHOCTh
CYIWTH O €ro CONIEePIKAaHWHU TONBKO I0 myOnuKamuu 1924 r., coxpaHuBIIeics B
yuerndeckoM xypHane «lllkompHbie TOmE: «OKypHan “PomHuk” GonbImoro
¢dopmMaTa, YMCTO OTIEUATAH Ha XOpoIIei Oymare u comepkut B cebe 16 crpa-
HUII, U3 KOTOPBIX TOJNBKO 6 yneneHsl “JlureparypHoMy otaeny” <...> Yer-
BEpTh BCETO M3MaHUs 3aHuMaeT IpoTokon Cobpanus Pycckoro Kpyxkka <...>
B obmeM xypHan ynonerBopseT untatens» [61. C. 25-27].

Cpemnn pycckoif yuwarmieiics Monoxexku JlatBum OBUIO IIMPOKO PaCIpo-
CTpaHEHO CKayTCKOe NBIKEHHE. [Py HHbBI PYCCKHX CKAayTOB (MalbYMKOB) U
raiin (neBodex) Hayanm co3naBatbes ¢ 1920 r. cragana B Pure, 3atem B Pesek-
He, Jlayrasnusce, Jluenae. B auBape 1933 r. ckayTsl yupeaunn xypHan «Ma-
sx» [6. C. 299]. JluTorpadmdeckoe m3manne 00beMoM okoio 20 CTpaHHII ITo-
3WIIMOHUPOBAIO Cce0sl Kak «opraH “00-Ba npy3eil raiii m CKayTOB PyCCKOH
HaIMOHAJBHOCTM B HalleM [ ocylapcTBe, yBa)karolleM Bepy M KYIbTYpYy
HAMOHANBHBIX MEHBIMHCTBY [62. C. 4]. «Mask» ObUT IpU3BaH MOAICPKUBATH
y MOAPACTAIOLIETO MOKOJIIEHUSI PYCCKOM MOJOAEKH «UHCTYIO U MPOCTYIO BEPY
XpHCTOBY, YUUTh €€ Oepedb POJHON S3BIK U KYIBTYPHOE ITOCTOSHHUE CBOETO
HapoJla ¥ BOCIIUTHIBATH €€ (MOJIOAEKb — KOMMEHTapuil aBTopoB. — E.b., O.11.)
B COIVIACHU C BEJIMKUMH U CBETJBIMU HJI€AJIAMU CKAayTHU3Ma — YECTHBIMU I'Pax-
nmanamu, kotopsie “BCEI'JIA TOTOBbBI” ucnonHuTh CBOM JONT M JOCTONHBI
MPUHSTH YYacTHE B 00IIeM Jiene cTpouTenscTsa Jlateumy [62. C. 4].
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OcHOBY copepKaHHUsl >KypHalla COCTAaBHJIM TEKCThl PYCCKOM KIIacCHKU
(A. ITymuxwn, JI. Toncroit, A. AdaHackeB), paccKa3bl 3HAMEHHTHIX ITyTelle-
creernnkoB (. Hancen, H. [IpxxeBanbckmii), MaTepuaisl 00 HCTOPHU CKayTH3-
Ma, TIOJIE3HBIE COBETHI, oOpamieHust ocHoBatens nprkenust P. Banen-Ilaysmma,
ponoHavanbHUKa pycckoro ckaytusma O.U. IlanTroxoBa, Juziepa JIaTBUHCKUX
ckayToB renepana K. I'onmnepa. bonblioe 3HaueHre n3gateny xKypHaja npuiaBa-
TH YCHJICHHUIO MEXTYHAPOIHBIX CBS3CH: B3aNMOICHCTBHIO OOIIECTB M peIaKIuid
W3ZIaHUI PYCCKUX CKayToB B JIBUHCKe U raii Bo @paHuuu (MaprKCcKuil xxypHa
«Yepmagok») [63. C. 16], Kurae (xapounckuii «Pycckuit ckayt») [64. C. 16].
B mapre 1934 r. BbIIen nociaeHui (IEBSTHIN) HOMEP U3JaHUsL.

OO0miecTBeHHOE IBIKEHNE «PyCCKHii COKOM, MOMYISIPHOE B IMUTPAIIHH,
BHJETIO CBOIO 33a1ady B Pa3BUTHH AYXOBHBIX M (DPH3HMYECKUX CIHOCOOHOCTEH
pycckoil monoaexu. B utone 1931 r. B [IBUHCKe BBILIEN PYKOIMUCHBIA Kyp-
Han «Pycckuii cokomy». M3manue myOnnKoBaio CTaTbu O AEATEIHLHOCTH Opra-
HU3aIUH, 3aMETKH O CIIOPTE, «CTUXH BHIHBIX PYCCKHX IHCATENCH W MyOIH-
IUCTOB, ONU3KUX MO AYXY COKOINBCKHM ycTpemieHmsiM» [65. C. 8]. Beero
BBIILIO 3 HOMepa xypHana. B anpene 1934 r. Anaronuit IlepoB u Koncran-
TuH ['puropheB momanu 3asBKy Ha W3IAaHHE PHKCKHUM THMHACTHYECKAM 00-
miectBoM «Pycckasi cokonbHa» KypHaia «Bsner». OgHako, TOBOps A3bIKOM
OTYETOB JIATBUHCKOH IIONUIMK, W3-32 «HEOIarOHaIe)KHOCTH» ONHOTO M3
uaIUaTopoB (A. IleTpoB OBLT 3a7eliCTBOBAH B NESTEILHOCTH «MOHAapXUIe-
CKUX OpraHu3aluii») u3aHue Tak 1 He BBILUIO B CBET [66].

Hapsgy co cBeTckodl Tmpeccoil, K BBIIYCKY PYCCKOSI3BIYHOM JETCKO-
FOHOIIIECKOM TePHOMKA  OOPATHJINCh PENTUTHO3HBIE OpraHm3anuy  JlaTBum.
B 1927 1. uepkoBh GanTHCTOB BBITYCTIIIA TIEPBBIA HOMEP €KEMECSIHOTO XKYyp-
Haina «JleTckuil cam» — NpUIIOKEHU K WIUTIOCTPUPOBAHHOMY >KypHaITy «["0cTb»
[6. C. 101]. ExxemecsqHBIi IeTCKUil JKypHAJ ITyOIMKOBAI MEPecKa3bl OHOICH-
CKHX JIETSHI, N300MI0BAN UTaTaMy 13 CBSIIEHHOTO IHCAHUSI, WITIOCTPAIAsIMA
U TpaBiopamMu Ha OmoOneiickue TeMbl. V3maHue MpumepsKHBaIoCh MHCCHOHEp-
CKOM, HaJHAIIMOHAJILHOM cTpaTeruu. TeMaTnuecKuMH JOMUHAHTaMH «JleTckoro
caja» CTald XPHUCTHAHCKUC IIEHHOCTH, ONarodecTHBEIA 00pa3 JKH3HHU, KPacoTa
nprponsl. JKypHaI BEITyCKalCcs B TeUEHHE TPEX JIET, UYTO CTAJI0 CBOSOOPa3HBIM
PEKOPAOM IS IETCKON SMUTPaHTCKOM >KypHAIBbHON EPUOTUKH.

B ¢epane 1933 1. yBuIen cBeT KypHaI A JACTeH MIKOIBHOTO BO3pacTa
«Ham mocyr». M3BectHo, uto pegakrop n3ganus K.M. Amor npunamiexana K
LlepkBH aIBEHTUCTOB CEABMOIO JHS, OHAKO OTKPOBEHHO PENUIHUO3HAs TEMATH-
Ka B TEKCTaX TpeX 0OHaPYKEHHBIX HOMEPOB YPHAIIA HE TIPOCIIEKIBACTCSL.

[TepenomubiM a7 pycckux aMurpanToB B JlatBuu cran 1934 r. [Ipuxon
K Biacti K. YiapmaHnuca u npoBO3IIIallleHHe UM MOJUTHKU «JIATBhILIU3ALIIY
(latviskoS$ana) (HacHIBCTBEHHOW ACCHMUJISIIMU «HENATBINICH)») CYNIECTBEHHO
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OTPaHUYMIIN KYJIbTYPHYIO aBTOHOMHIO HALIMOHAJIBHBIX MEHBIIUHCTB. JINKBH-
JMPOBAIINCH YMUTPAHTCKHE OOIIECTBEHHBIC 00bEANHEHHUS, PYCCKHE IIKOIIBL, 1
0e3 TOro HEMHOTOUYHCIICHHBIC TTEPUOINYECKIE H3IaHUs, HE BBIACPKHUBAS TIO-
JIUTUYECKOrO JAaBJIEHUS U KOHKYPEHLIMH C JIATBUICKMMHU ra3eTaMy M JKypHa-
Jamu, 3aKpeIBaKch. Ha ¢oHe cyrmecTBoBaBIero qedumuTa pyccKos36IaHON
JETCKOM MUTepaTyphl KPyT YTE€HHS IOHOLIECTBA BBIHY)KJIEHHO PaCIIMpsUICA 3a
CUET «B3pOCION» mpecchl. ExxeHenenbHbIN WILTIOCTPUPOBAHHBINA JTUTEPATYP-
HBI ¥ OOIIECTBEHHO-TIOMUTHYCCKUH JKypHAT Ha PYCCKOM si3bIKe «/lms Bacy,
nznasapmmiics B Pure ¢ nexabps 1933 mo asryct 1940 r., He OBUT OpHEHTH-
pOBaH Ha JETCKO-FOHOIIECKYIO ayIUTOPHIO, HO IyOIHMKOBAN IPOHU3BEICHUS
st cemeitHoro ureHus. [IpousBenenus Mpunsr EBrenseBub KyTuToHCcKOMH,
nmucaBmeld mox mcegoHmMmoMm Hpuaa CabypoBa (mHorma — A. UnbHEB,
A. VnbeB), HAIUIM >KUBOM OTKJIMK Y MIIAJIIETO MOKOJEHHUS PYCCKUX 3MH-
rpanToB. llyOnmkyeMble B pOXKISCTBEHCKHX HOMEpax »XypHalla paccKasbl-
ckazkn «[opmouex Hexnoctw» (1933) [67. C. 9], «Cka3ka 0 MaleHbKOM
cBepuke U bonbmiom yenoseke» (1934) [68. C. 93], «KoponeBcTBO AJBIX
6amen» (1934) [69. C. 3, 27], «Enka, kotopas He 3axuraiack» (1935) [70.
C. 2-3, 12-13], «IIpsauunoe cepaue» (1936) [71. C. 2-3, 15-16], «Kopo-
neckuid mmpor» (1937) [72. C. 3-6], «Kopabmu» (1938) [73. C. 3-5, 8-9],
«Mask 3onoroit Unrpua» (1939) [74. C. 3, 38], «CHexHoe kpy:xeBo» (1939)
[75. C. 6-9, 31] B TeueHue psizia JIeT pa3BieKaaH, BOCIUTHIBAJIN U HACTABIISIIN
MoJipacTaroliee MOKOJEHUE PYCCKUX M3THAaHHUKOB. CHHTE3UPYS KaHPOBHIE
Tpamunuu aBTopckoil ckasku X.K. Argepcena, C. Jlarepined, A.I'puna u
PYCCKOHM peanucTUyecKoil Mpo3bl, aBTOp KOHCTPYyHMpOBalla HOBBIH, mMapai-
JEMBHBIA CKa30YHOMY HappaTUB PYCCKOTo OEXKCHCTBA, BILIETaNla obeperae-
MYIO «PYCCKOCTb» B MYJIbTHKYJIBTYPHYIO Cpeay JIATBUHCKOT'O TOpoa.

B 1939 1. B xkypHane «/1ns1 Bacy nosiBriack pyopuka «/lns nereity, penak-
TOPOM KOTOPOM CTaJl W3BECTHBIM PHKCKAN JKYPHAIHCT M THcaTenb Bacuimmii
BrammvupoBrd ["agammn (Hacrosmas dhammmis BacuimseB). 3aHnMaBIast MeHee
TIOJIOBHHBI  KYPHAJIBHOH TIONIOCHI  pyOpHKa cofepkaiga Ibechl  CaMoro
B.B. I'amanmina, nepenoxenns 6acen M. A. Kpputosa, ctuxu C.M. I"oponenkoro.

JApyrumu pyccKOA3BIYHBIMU MEPUOINYECKUMHU HU3IaHUAMH, U3HAYAIbHO
HE OPHEHTHUPOBAHHBIMH Ha NIETCKYIO ayIUTOpHIO, Obuth razera «Ham may-
raBOWICCKUN Tosoc» (paHee «JIBUHCKME ronoc»), u3gasasiuasics B [ay-
raBrunce ¢ 1935 1., u exenenenvHoe minanue «l'azera ams Bcex» (Pura,
1936-1940). B pmxckoit «l'a3ere st Bcex» B KaXJIOM HOMEpPE BBIXOAMIIA
«Ctpannuka Juist neTei» mop penakmueit A. Pxesckoit. B mayraBmmncckom
uznanuu B 1940 r. — B nprtoxxeHnn «Moii IBOp» — mosiBIIIACh pyOprka «Jlims
MoJoAekm», B KoTopoir ¢ 30 suBaps mo 21 wmtons 1940 r. myOIuKoBaNInCh
urpel, 3araiku, ckasku («Cuska-bypka — Bemuil xaypka» [76. C. 11-12],
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«Cka3ka o napeBne bemsne» [77]), ucropuueckue ouepku («A.B. CyBopoB»
[78]), ctuxu pycckux (A.MaiikoB [79. C. 11]) U cOBETCKHX TIOITOB
(C. Ecenun [80. C. 11], C. Muxainkos [81. C. 11]) u mp.

AxTuBHAs paboTa HAIMOHAIBHBIX YICOHBIX YIpEKICHHH, OOMIECTBEHHBIX U
PEITUTHO3HBIX OpraHu3alyi, MOIBMKHUYECKAS ACSITENFHOCTh MPOecCHOHATb-
HBIX M3/aTeNield, KYPHAIUCTOB M MPOCTO 3HTY3MACTOB, IOCBSTUBILMX CBOIO
YKU3HB BBIITYCKY PYCCKOA3BIYHOM JETCKO-FOHOLIECKOM Neproauku B JlaTBuu, cro-
COOCTBOBaIM TOMY, 9TO K KOHITY 1930-X IT. IETH PyCCKIX SMUTPAHTOB HE TOIBKO
COXpaHWIM OCO3HaHME CBOEH MPUHAIIEKHOCTH K Poccuu, pycckoMy S3bIKY, Tpa-
JLMSAM, KyTbTYPHBIM LIEHHOCTSIM, HO M YCIEIIHO MHTETPUPOBAINCH B JIATBHM-
CKOe OOIIECTBO, CTAIH TIOTHOIPABHBIMA TPaKIAHAMI CTPAHBI IPO>KABAHUSL.

Bxoxnenue Jlateuu B cocra CCCP B aBrycte 1940 r. MON0XMIIO KOHET]
CYIIECTBOBAaHHUIO SYMHUTPAHTCKON MPECCHl U OTKPBUIO HOBEIA MEPHOA B (YHK-
LMOHUPOBAHUU pyccKosi3piuHON medatu JlaTBuiickoit Coserckoil Conumanu-
cTryeckoi PecrryOnukn.
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